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Sécurité hivernale et pente de la rue Argyle 

1. As some one who lives on the steepest part of Argyle, I can tell you this is a 
very dangerous idea during the winter months. Have you considered how 
steep argyle is and the impact it will have during icy and snowy conditions? 
Most residents drive up in the winter to avoid sliding down the hill. Has this 
been considered? Also how will Thornhill will be affected as it will now be a 
bottleneck. People will come up Clarke and turn on Thornhill 

2. Having reviewed the studies that were posted, can the City explain what 
winter-specific analysis was conducted before selecting a southbound one-
way downhill configuration on a steep (10+) section of Argyle? 

3. For example, How were resident access, driveway manoeuvrability, and daily 
operational impacts on Argyle evaluated and weighted in the decision-
making process? For example, residents in the 10+ slope are often forced to 
come uphill to be able to safely enter their driveways during Winter 
conditions. 

4. I want to ask specifically about the section between Montrose and Thornhill. 
The city's own master plan shows that section is a 10%+ grade — the 
steepest on the map. The consultant's own report admits they never 
measured downhill speeds. Westmount's own data shows winter is when 
people get hurt most. So my question is simple: has anyone actually studied 
what happens on that hill in January when it is icy, all traffic is going downhill, 
and there are bollards in the road? Because from where we live, that does 
not feel like a safety improvement. 

5. The report notes that the additional detour times created by the proposed 
one-way conversion are relatively modest. However, for many residents, the 
concern is not the extra minute of travel time but rather being forced to 
descend one of the steepest streets in Westmount during winter conditions. 
What winter-specific safety analysis was conducted regarding icy downhill 
driving conditions, braking distances, and the potential risks associated with 
requiring residents to use Argyle as a downhill one-way route in winter? 

6. Did you consider the grade of the hill and the risk of sliding in the winter? We 
avoid driving down in winter conditions but under your proposal will have no 
choice. I believe this goes against your own assessment regarding streets 
that have a grade of 8. 

7. In all of the reports posted on the Safe Routes page, not one of them address 
winter safety. During the winter, I avoid driving down Argyle because of the 
slippery conditions on the steep slope. I have collided with other vehicles, 
and I have seen several others as well. I will no longer have the option to 
select the safer route to my home. 

8. Please explain: downhill speeds on Argyle were never measured. The 
consultants acknowledged they are likely higher than uphill speeds due to 
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the grade. The city is directing all traffic downhill on one of the steepest 
street in Westmount without ever measuring how fast vehicles travel in that 
direction. 

9. RE winter driving... You haven't mentioned the slope grade between Thornhill 
and Montrose. 

10. People slide down because it's steep and slippery. 
11. Please answer my question about winter safety. It's very important. 
12. It's the slope that causes sliding. You are taking away the option of not 

driving down the street. 
13. That doesn't answer my question about winter safety. 

 

Réponses 

La Ville reconnaît que les conditions hivernales et la forte pente de la rue Argyle 
constituent des préoccupations importantes pour les habitants, et ces facteurs ont 
été pris en compte lors de l'analyse et de la conception de la configuration à sens 
unique proposée. 

La pente de la rue Argyle a été également prise en compte dans le cadre d'une 
évaluation plus large de la sécurité routière et des flux de circulation. La 
configuration proposée ne repose pas uniquement sur des considérations liées aux 
temps de trajet, mais sur un objectif global visant à améliorer la sécurité et la 
prévisibilité, ainsi qu'à réduire les points de conflit, en particulier dans un 
environnement scolaire. 

S'il est vrai que les comportements de conduite spécifiques à l'hiver ne font pas 
l'objet d'une modélisation explicite dans une étude isolée, ces réalités sont bien 
comprises sur le plan opérationnel. La Ville s'appuie sur une combinaison de 
données historiques sur les collisions, d'observations des comportements routiers 
(y compris les variations saisonnières), de l'expertise technique et des meilleures 
pratiques en matière de conception des rues locales. 

La crainte que les vitesses en descente soient supérieures à celles en montée est 
légitime, et c'est précisément pour cette raison que le projet intègre des mesures 
de modération et de régulation du trafic visant à réduire les vitesses et à accroître la 
vigilance des conducteurs, quel que soit le sens de circulation. Il s'agit notamment 
d'aménagements géométriques et visuels censés atténuer les risques liés à la 
vitesse. 

En ce qui concerne les inquiétudes des riverains quant à l'obligation de descendre 
la pente en hiver, la Ville reconnaît que cela représente un changement d'habitude 
pour certains usagers. Cependant, l'objectif de la proposition est de simplifier la 
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circulation des véhicules, de réduire les conflits bidirectionnels sur un axe étroit et 
escarpé, et de créer un environnement routier plus prévisible et mieux maîtrisé. 

Quant à l'accès aux allées et à la maniabilité, ces facteurs ont été pris en compte 
dans le cadre du processus de conception. La Ville reconnaît que les conditions 
hivernales peuvent rendre certaines manœuvres plus difficiles, en particulier sur 
les pentes raides. Il s'agit là d'un des éléments qui feront l'objet d'un suivi attentif 
lors de la mise en œuvre. Si des problèmes spécifiques surviennent, la Ville 
apportera les ajustements nécessaires. 

En ce qui concerne plus particulièrement la sécurité hivernale, l'approche de la 
Ville consiste à gérer ces risques par le biais de l'entretien et de l'exploitation (par 
exemple, les priorités en matière de déneigement et de dégivrage), combinés à des 
mesures de modération du trafic, plutôt que de s'appuyer uniquement sur des 
schémas de circulation à sens unique. Il est important de noter que des risques 
hivernaux existent déjà dans la configuration à double sens, notamment un risque 
de perte de contrôle tant en montée qu'en descente. 

En ce qui concerne les lacunes dans les données, la Ville reconnaît que certains 
points de données peuvent toujours être affinés. Comme pour toutes les 
interventions de circulation de cette nature, le projet prévoit un suivi après la mise 
en œuvre, la collecte de données (notamment sur les vitesses et le comportement 
des usagers) et des ajustements si nécessaire. 

Enfin, en ce qui concerne les éventuels effets de débordement ou de goulots 
d'étranglement sur les rues adjacentes telles que Thornhill, ces impacts ont été pris 
en compte au niveau du réseau. La redistribution du trafic devrait être modérée, 
mais elle fera également l'objet d'un suivi attentif dans le cadre de la phase de mise 
en œuvre. 

En résumé, la pente et les conditions hivernales constituent de réelles contraintes 
que la Ville ne néglige pas. La proposition vise à concilier ces réalités avec l'objectif 
plus large de sécurité, qui consiste à créer un environnement routier plus prévisible 
pour tous les usagers, y compris les automobilistes, les riverains, les piétons et les 
familles des élèves. La Ville reconnaît que certains conducteurs pourraient devoir 
adapter leurs itinéraires ou leurs habitudes et s'engage à suivre de près les 
conditions réelles sur le terrain et à apporter des ajustements si nécessaire. 
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Conception à sens unique, direction et alternatives 

1. The one way on Argyle will it be all of Argyle or just between Sherbrooke and 
below Montrose? 

2. You mentioned Montrose is not included in the plan 'today'. Could it be or is 
it being considered a one way in the future? If so, resident will be close to 
land locked. If this is the case, Argyle cannot be a full time one way. 

3. How could changing streets to one-way be the least dramatic measure when 
you could just restrict turns during school pickup/dropoff hours? Why would 
the solution need to be 24/7 if the problem is only an hour a day when 
children are going to/from school? What children are you trying to protect on 
the empty streets of Westmount at 9:00 pm on a Wednesday or 3:00 pm on a 
Sunday? 

4. Why is driving up Argyle not prohibited during the peak busy hours and not 
full time, year round? Similar to Roslyn Elementary? 

5. This would be helpful to the one-way solution presented. 
6. You keep talking about school zones. Clearly this problem is caused by the 

schools during brief periods of the day, but will severely impact the local 
residents 24/7. Again I ask why you need such an intrusive 24/7 change when 
the problem is limited to school issues? There's no school all weekend and 
all summer, and no kids on the streets during most of the day. How can 
permanent changes to the direction of a street possibly be the least intrusive 
measure?? 

7. I have some sympathy for residents of Argyle who now have to travel one way 
24/7 for a problem that exists twice a day for five days a week when schools 
are in session. 

8. Which schoolchildren are you helping by placing restrictions on streets 
outside of school hours? 

9. Safety can be addressed differently, St-Leon works well with one way for 
limited times during the day on Kitchener. You can make it better without 
taking such a vital street like Argyle under hostage. My kid goes to St-Leon 
and the one-way on Kitchener in the morning and evening works well. 

10. When will the Churchill avenue sign forbidding drivers to go up before 
9.30AM be removed? The daycare Miss Vicky is permanently closed so there 
is no more need for this restriction especially given the Argyle one way, 
residents on Thornhill need the way up to access their street. 

11. When will crosswalks be added at the corners of Thornhill/Argyle? There are 
4 crossing paths possible at the stop signs and NONE of them are marked on 
the floor… 

12. You could have tried this option before going to a 1-way. 
13. For Argyle: Why not only restrict during school hours? 
14. Maintain 2-way traffic on Argyle. (Option): No parking on East side during 

school year (Sept to June), which would allow to set a 1-way traffic going 
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(North) at drop-off only between 7:30am to 9:00 am. This was done on 
Churchill for Ms Vicky's nursery school. Minimize overflow traffic on 
neighbouring streets (Clarke, Montrose, Forden, Thornhill, etc.). 

15. Asking again as there has been no answer so far in the chat… When will the 
Churchill avenue sign forbidding drivers to go up before 9.30AM be removed? 
The daycare Miss Vicky is permanently closed so there is no more need for 
this restriction especially given the Argyle one way, residents on Thornhill 
need the way up to access their street. 
 

Réponses 

Le projet actuel définit les limites de la configuration à sens unique sur la rue Argyle 
(entre l'avenue Montrose et le chemin de la Côte Saint-Antoine) ; l'avenue Montrose 
n'est pas concernée par cette mesure pour le moment. Toute modification future 
des rues adjacentes nécessiterait une analyse et un processus décisionnel 
distincts. Il n'est jamais question de créer des conditions qui restreindraient ou « 
isoleraient » l'accès local. 

Au cours de la phase d'étude, différentes orientations pour les rues à sens unique 
ont été examinées. Le choix des orientations s'est fondé sur plusieurs facteurs, 
notamment : une sécurité optimale pour les écoliers et les familles de Westmount, 
la possibilité pour les parents de déposer leurs enfants du côté passager (à l'écart 
de la circulation), la réduction, dans la mesure du possible, des temps de détour 
pour les résidents et la diminution des traversées en milieu de pâté de maisons. 

Des études montrent qu'il existe une bonne et une mauvaise façon de concevoir 
des rues à sens unique. La bonne approche (celle adoptée par la Ville) :  

• cible un problème de sécurité spécifique et avéré ; 
• comprend une seule voie, conçue pour ralentir la circulation ; 
• intègre des dispositifs de sécurité tels que des passages piétons plus courts 

et une signalisation claire. Les rues à sens unique proposées respectent les 
meilleures pratiques et ont été validées par des experts en sécurité routière. 

Quant à la raison pour laquelle la Ville envisage une configuration permanente 
plutôt que des mesures limitées dans le temps, plusieurs facteurs entrent en ligne 
de compte. L'objectif ne se limite pas strictement aux heures de pointe scolaires, 
mais vise à améliorer en permanence la sécurité globale et la clarté de la 
circulation dans la rue, notamment pour les piétons, les résidents et les visiteurs. 
Les restrictions limitées dans le temps peuvent être efficaces dans certains 
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contextes, mais elles ont également tendance à entraîner un respect moindre des 
règles et des difficultés d'application, à semer la confusion chez les conducteurs 
qui ne connaissent pas bien le quartier, et à générer des flux de circulation 
irréguliers tout au long de la journée. 

Une configuration cohérente contribue à créer un environnement routier plus 
prévisible et plus lisible, ce qui constitue un principe de sécurité essentiel, en 
particulier dans les rues résidentielles étroites. L'approche en matière de sécurité 
prend également en compte les conditions en dehors des heures de pointe (lorsque 
la vitesse des véhicules peut augmenter en raison d'un trafic moins dense), 
l'activité piétonne tout au long de l'année (y compris le soir et le week-end), ainsi 
que la nécessité de simplifier les déplacements et de réduire les points de conflit à 
tout moment, et pas seulement pendant les heures de pointe. 

En ce qui concerne les alternatives telles que les restrictions de virage ou les sens 
uniques temporaires, ces options ont été envisagées dans le cadre d'une boîte à 
outils plus large. Bien qu'elles puissent bien fonctionner à certains endroits, leur 
efficacité dépend fortement de la géométrie de la rue, des flux de circulation, de la 
visibilité et des conditions de contrôle. Dans ce cas précis, une configuration 
permanente a été jugée plus robuste et plus facile à comprendre et à respecter. 

L'approche générale de la Ville en matière de projets de modération du trafic tient 
compte des préoccupations soulevées. Les impacts feront l'objet d'un suivi après 
la mise en œuvre, et des ajustements seront apportés si nécessaire. 

En ce qui concerne les préoccupations opérationnelles relatives à la signalisation 
et aux infrastructures piétonnes, certains ajustements seront effectués pendant la 
phase de mise en œuvre. Les restrictions horaires existantes sur d'autres rues font 
actuellement l'objet d'un réexamen afin de s'assurer qu'elles restent pertinentes 
dans le contexte. Les demandes d'infrastructures piétonnes supplémentaires, 
telles que des passages piétons marqués aux carrefours comme celui de 
Thornhill/Argyle, sont prises en compte et sont généralement évaluées en fonction 
de la visibilité, du nombre de piétons et de critères de sécurité. 

Cette proposition vise à trouver un juste équilibre entre la gestion des problèmes de 
circulation liés à la vie scolaire et l'amélioration de la sécurité et de la lisibilité 
routières en général, à tout moment. Bien que des mesures à durée limitée et 
d'autres configurations aient été envisagées, une approche continue a été jugée 
plus cohérente et plus efficace pour atteindre ces objectifs. 
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Impact sur la circulation, études techniques, 
données et preuves 

1. Was a postal code study completed for all school attendees to map the 
routes travelled? 

2. I went through the report and it does not identify Argyle as a location with a 
record of collisions. In fact, I don't see that there were any safety concerns 
identified in the report. It actually states that because the street is narrow 
and accommodates traffic in both directions, drivers must naturally slow 
down. What documented safety problem on Argyle specifically justifies 
converting the street to a one-way? 

3. Are all these collisions or accidents ones that occurred involving students or 
during school hours or any time of day or week? Can this accident report 
misrepresent concentrated traffic that would normally be seen on these 
roads? 

4. The Intervia report specifically notes that the intersection of Argyle Avenue 
and Sherbrooke Street would deteriorate to a Level of Service (LOS) F 
(Failure) condition under the proposed one-way scenario. Can you please 
address that? 

5. Why is Montrose not shown on this modélisation? This clearly will be more 
dangerous from your proposed changes. 

6. If the city took complaints seriously enough to commission very expensive 
engineering/survey/study analysis studies, why weren't the residents of the 
impacted streets consulted? 

7. The consultants who produced this report state in their own words that the 
software they used cannot simulate the actual conditions on Argyle — the 
narrow lanes, the natural alternating traffic, and the school drop-off 
behaviour. To compensate, they inserted fictional intersections with 
imaginary traffic lights that do not exist on the street. That same model then 
found no particular traffic problems during morning, midday, or afternoon 
peak hours. Can the city explain how a recommendation for permanent 
infrastructure change on Argyle can be justified by a model that its own 
authors admit cannot simulate the conditions that motivated the 
intervention in the first place? 

8. Where did the accident that Councilor Shamie described occur? 
9. Taking all of your documents into consideration: a preliminary unvalidated 

operative document, a modelling tool that cannot simulate the conditions it 
was asked to analyze, traffic counts that are three years old, downhill speeds 
that were never measured, a Level F intersection failure with an unvalidated 
fix, no formal analysis of less disruptive alternatives, and no formal 
consultation with the residents most affected... can the city explain why 
implementation should proceed before these gaps are addressed, rather 
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than pausing to complete a rigorous, final, validated analysis with proper 
resident consultation? 

10. I am a resident of Thornhill. Is there a reason we can't just remove parking 
from one side of Argyle and Kensington? These proposed measures will 
make things much more inconvenient for residents to get to their homes, 
especially if the turning restrictions at Sherbrooke and Kensington are not 
removed. Argyle, south only, will become a danger. 

11. I was surprised to see no changes at Kitchener and Sherbrooke. I understand 
that intersection is a source of concern to many parents at St Leon. Did 
Westmount receive feedback from St Leon's about that intersection? 

12. Why not focus solutions directly around the schools instead of directing 
heavy artery school traffic into a primarily residential region not designed to 
accept all this through traffic? Why not have the schools fine their own 
attendees who are breaking traffic safety rules or restrict both sides of 
parking in front of the schools? 

13. Making Argyle one way down but allowing cars to turn up from Sherbrooke 
will be forcing more cars, trucks, etc in front of Selwyn House, increasing the 
problem. 

14. Has a study been done to assess how these changes will impact the 
intersection of Sherbrooke and Clarke which is already an issue. You will be 
pushing all residents to use Clarke. 

15. I would like to understand the corner of Metcalfe and Sherbrooke about the 
lights if we have adequate time with perhaps a flashing light to make the turn 
from Sherbrooke left onto Metcalfe. 

16. I am a resident of Thornhill. If Argyle becomes one-way, residents on our 
one-way section will be forced to exit via the extremely narrow two-way 
section of Thornhill to reach Clarke. Two cars cannot pass there, and 
redirecting more traffic onto Thornhill will create major congestion, 
especially in winter when snow further narrows the road. Has this been 
considered? What is the proposed solution? 

17. You did not begin with the least intrusive measures, you did not try restricting 
turns during school drop off / pickup hours on all the affected streets. I have 
personally gotten a ticket due to accidentally turning onto Kensington at the 
wrong time, and I never made that mistake again, so I know these less 
intrusive measures DO work. Will you implement them FIRST before jumping 
right to a much more intrusive 24/7 solution? 

18. I am a resident of Thornhill — how does any of this stop cars from using 
Thornhill as a highway? I think it's worse now. 

19. If vehicles can no longer continue north on Argyle beyond Côte-Saint-
Antoine, traffic travelling north from Sherbrooke will be forced to turn at 
Côte-Saint-Antoine, creating congestion and turning issues at that 
intersection. Please explain whether you identified an increase in delays, 
congestion, or safety risks on the section of Argyle that will remain two-way, 
during school drop-off and pick-up periods. 
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20. What happens on Clarke and Sherbrooke now that all the up traffic needs to 
go up Clarke? Is the city not concerned there will be long waits and strain at 
the already very busy traffic lights? 

21. This is not correct. There is a HUGE impact on residents who didn't buy a 
home near a school that now are being forced to accept all traffic that is 
being redirected through already saturated traffic. 

22. The impact on residents of Argyle below Montrose is significant. It will affect 
Clarke/Montrose and very narrow Thornhill. 

23. All of the proposed changes are structural whereas the problem is driver 
behaviour. The photos of drivers blatantly disregarding NO U-TURN signs are 
proof of that. The technical data and traffic studies are important — do they 
truly provide realistic solutions? 

24. One way streets will cause changes in traffic flow in the whole area and 
some streets will likely see an increase in traffic volume. You don't seem to 
have anticipated this. 

25. Closing Argyle to northbound traffic will push residents to pass by Akiva 
School to get home. This will create more traffic in front of the school and 
likely an issue that spills onto Sherbrooke Street. Was this considered? You 
aren't leaving residents many options here. 

26. Scenario 4's own data tables show that the left-turn movement from Argyle 
onto Sherbrooke reaches Level of Service F during the AM peak — meaning 
complete breakdown. This failure occurs at the bottom of a steep hill, at an 
uncontrolled intersection with no traffic light, during the school rush hour 
that the entire proposal is designed to improve. The proposed mitigation is 
an adjustment to signal timing on Sherbrooke — but that mitigation was 
never modelled or validated in the document. Can the city tell us whether 
that signal timing fix has been formally studied, and whether it actually 
resolves the Level F failure before implementation proceeds? 

27. You want to reroute people onto Thornhill??? Do you know how small the 
streets are, that masses of cars will be rerouted to?? Are you ok with kids 
getting killed on Thornhill? 

28. When cars are rerouted in a way that adds minutes to their commute, they 
will JUST DRIVE FASTER. You will be liable for even more danger to the 
children of Westmount. 

29. Many of us are concerned about firetrucks having to make the narrow turn 
onto Kensington to go SOUTH… is that a compromise? 

30. It seems questions from residents directly affected by these changes are not 
being answered here. When will my question be answered? Specifically, 
what is the plan for residents on Thornhill who will lose their current exit 
route and be forced onto a narrow section that cannot safely handle 
additional traffic? 

31. Cedar is a superhighway!! People blast down at crazy speeds because it is 
one way!! Where is your evidence for this?? 
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Réponses 

Les questions soulevées concernant les données, les analyses, les hypothèses de 
modélisation et la prise de décision fondée sur des données probantes font partie 
intégrante de l'examen des modifications proposées en matière de sécurité routière 
au niveau du quartier. 

Il est vrai que les données disponibles n'indiquent pas nécessairement une forte 
concentration d'accidents signalés sur ce tronçon spécifique. Cependant, le projet 
ne repose pas uniquement sur les statistiques historiques d'accidents. L'approche 
tient également compte des problèmes de circulation observés, notamment aux 
heures d'arrivée et de départ des écoles, des points de conflit entre véhicules, 
piétons et cyclistes, ainsi que des facteurs de risque connus tels que la largeur 
réduite de la chaussée, la visibilité restreinte et le comportement des conducteurs. 

Dans ce contexte, l'objectif est préventif plutôt que réactif, visant à réduire les 
conditions susceptibles d'entraîner des incidents avant qu'ils ne se produisent. 

En ce qui concerne les données relatives aux collisions, les analyses incluent 
généralement tous les incidents signalés, indépendamment de l'heure de la journée 
ou du groupe d'usagers. Bien que les conditions pendant les heures de classe 
constituent une préoccupation majeure, il est reconnu que les données agrégées ne 
permettent pas toujours d'isoler les tendances spécifiques aux abords des écoles, 
ce qui constitue l'une des limites inhérentes aux ensembles de données 
disponibles. 

En ce qui concerne l'approche de modélisation et ses limites, les outils de 
simulation du trafic ne peuvent pas reproduire intégralement toutes les conditions 
réelles, en particulier dans les rues résidentielles étroites où les conducteurs 
cèdent le passage de manière informelle et où les schémas de dépose-minute sont 
dynamiques. Des hypothèses et des simplifications sont souvent utilisées pour 
permettre des comparaisons entre différents scénarios. 

C'est pourquoi les résultats de la modélisation ne constituent qu'un élément parmi 
d'autres et sont interprétés conjointement avec les observations sur le terrain, les 
résultats de recherches universitaires, l'avis des ingénieurs et les pratiques établies. 
Ils ne sont pas utilisés isolément pour justifier des décisions. 
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Le niveau de service au carrefour Argyle/Sherbrooke devrait diminuer pour certains 
mouvements de virage et se limiter principalement à de courtes plages horaires le 
matin et l'après-midi. Des mesures d'atténuation sont nécessaires et proposées. 
Ces aspects s'inscrivent dans la phase de mise en œuvre et de suivi, au cours de 
laquelle les performances pourront être validées et ajustées si nécessaire. Il en ira 
de même si des effets indésirables apparaissent sur les rues avoisinantes. Ces 
impacts à l'échelle du réseau sont pris en compte dans l'analyse et restent un axe 
prioritaire du suivi post-mise en œuvre. Il est également important de noter qu'après 
une courte période d'adaptation, les conducteurs s'habituent à la nouvelle 
configuration. De nombreuses collectivités ont constaté ce phénomène : les 
ajustements initiaux conduisent à des améliorations durables en matière de fluidité 
du trafic et de sécurité. 

Les sources de données utilisées par la Ville sont pertinentes, mais aucun 
ensemble de données n'est totalement exhaustif, et certains éléments peuvent 
toujours être affinés ou mis à jour. C'est pourquoi le projet est abordé comme un 
processus adaptatif, avec l'engagement de collecter des données supplémentaires 
après la mise en œuvre, de valider les hypothèses à la lumière des conditions 
réelles et d'affiner les mesures si nécessaire. 

En résumé, la proposition repose sur une combinaison de données disponibles, de 
conditions observées et de jugement professionnel, tout en reconnaissant les 
limites inhérentes à chaque source. L'approche de la Ville consiste à mettre en 
œuvre des mesures de manière qu'elles puissent être suivies, validées et ajustées, 
tout en continuant à répondre aux préoccupations émergentes. 

 

Stationnement, valeur foncière et qualité de vie 
résidentielle 
 

1. Je vous remercie d'avoir étudié sérieusement et clairement ces problèmes 
de stationnement. Vivant sur le côté Ouest d'Argyle depuis plus de 30 ans, je 
comprends bien la situation. Le sens unique me semble en effet 
probablement un mal nécessaire. Je demeure par contre encore inquiet de 
la réduction de places de stationnement sur Argyle. La vaste majorité des 
maisons sur Argyle Ouest n'a aucune place de stationnement ni accès aux 
cours arrière. Un accès direct à notre porte de façade demeure important et 



14 
 

prioritaire. Vous indiquez que la chicane n'affectera pas le stationnement 
mais j'ai du mal à visualiser comment cela n'impactera pas le nombre total 
de places dans toute la rue. Au lieu de mettre des chicanes, ne peut-on pas 
rajouter un second dos d'âne qui n'a pas d'impact sur le stationnement ? 
Aussi, ne pouvons-nous pas encourager le « dépôt » et « cueillette » des 
étudiants sans stationnement (stop and go) avec l'aide de brigadiers, 
comme c'est le cas dans plusieurs écoles du quartier ? 

2. Will the City adjust the property values of the streets impacted? 
3. We hear a lot of information about house value decreasing in a one way 

street. Was this taken into consideration for Argyle residents and others? 
Will you compensate them (for instance lower their municipal taxes)? 

4. We hear a lot of information about house value decreasing in a one way 
street. Was this taken into consideration for Argyle residents and others? 
Will you compensate them (for instance lower their municipal taxes)? 

5. It's that why Grosvenor and Lansdown have lower municipal values. 
 

Réponses 

La configuration retenue est celle qui optimise le nombre de places de 
stationnement disponibles sur rue. L'objectif est de préserver, dans la mesure du 
possible, la possibilité pour les résidents de se garer à proximité de leur domicile, en 
particulier sur les tronçons où le stationnement sur rue est indispensable. La 
conversion en rues à sens unique facilite le stationnement, car l'espace de 
dégagement nécessaire aux virages est réduit, ce qui permet d'ajouter quelques 
places. Les voies de stationnement sont maintenues (elles contribuent également à 
la sécurité des piétons) et le stationnement en hiver est facilité, puisque la 
restriction de stationnement en alternance sur Argyle peut être supprimée. Bien que 
certains ajustements localisés puissent s'avérer nécessaires pour des raisons de 
sécurité, l'approche globale est explicitement conçue pour optimiser l'offre de 
stationnement, et non pour la réduire. 

Pour les mesures d'apaisement de la circulation (chicanes, dos d'âne, etc.), 
différentes options ont été évaluées en fonction de leur efficacité à réduire la 
vitesse des véhicules, à améliorer la visibilité et la sécurité des piétons, tout en 
tenant compte des pentes et en organisant la circulation dans un environnement 
routier exigu. La Ville privilégie les mesures qui offrent des avantages en matière de 
sécurité constants et autonomes tout au long de la journée, en s'appuyant moins 
sur une surveillance active ou le respect des règles à des moments précis. 
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En ce qui concerne la valeur des biens immobiliers, les recherches indiquent en 
effet que moins il y a de circulation, plus la valeur des biens est souvent élevée. Des 
études montrent qu'il existe une relation inverse entre le volume de circulation et la 
valeur des logements. Les acheteurs préfèrent les rues plus calmes et plus 
tranquilles. De plus, la réduction du trafic de transit renforce l'attrait du quartier. 
Cela dit, la valeur des biens immobiliers dépend d'une multitude de facteurs ; il 
convient donc de faire preuve de prudence lorsqu'on compare des rues spécifiques 
entre elles. 

 

Justification du projet, objectifs de sécurité et 
usagers vulnérables 
 

1. This sounds like a place conceived by environmentalists looking to reduce 
the use of cars. Are you not concerned that your proposed measures will 
result in people having to drive more to arrive at their desired location? 

2. (a) How can you adopt as valid the conclusions of a survey with such an 
outrageously low response rate, knowing full well the statistical likelihood 
that response rates will vary depending on whether a respondent is satisfied 
or dissatisfied with the status quo? (b) Why are you virtue signalling regarding 
greenhouse gas reductions when, to the extent that any reductions are 
achieved, such reductions will be essentially caused by the city bullying its 
residents into driving less? 

3. I believe your assessment is wrong for Argyle that these measures are made 
to help safety for school children at Selwyn. Less than 10% of kids walk to 
school, parents all drive their kids so Argyle will live the same problems. 

4. How many cars do you think will be removed from the road due to these 
measures? I can tell you: zero. Where is the evidence proving that you will be 
saving the environment by making three blocks one-way? 

5. Why are residents being penalized for the terrible decision to allow 13 
schools in such a tiny neighbourhood? 

6. There are no children in the streets at night!! What children are you saving by 
making a street one-way at 11 pm?? 

7. Stop pleading about protecting the most vulnerable Mr. Shamie. It's 
ridiculous. It doesn't come across as sincere. 

8. Your reply above: "Children can be dropped off on the passenger side 
(safer)". Is the city of Westmount not aware that cars have doors on both 
sides? 
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9. The unsuccessful and widely mocked "War on Cars" brought disgrace to 
Valerie Plante's failed administration, why does the current Westmount city 
council want the same fate? 
 

Réponses 

Cette proposition n'a pas pour but de dissuader les automobilistes de prendre le 
volant ni d'imposer un changement de comportement ; elle ne repose pas non plus 
sur un objectif de réduction du nombre de véhicules en circulation. Son objectif 
premier est d'améliorer la sécurité, de réduire les conflits et de créer un 
environnement routier plus prévisible, en particulier dans une zone où la présence 
de plusieurs établissements scolaires génère des flux de circulation complexes. 

Bien que les considérations environnementales s'inscrivent dans le cadre plus large 
des responsabilités municipales, les mesures proposées ici ne se justifient pas par 
les réductions attendues des émissions ou du volume de circulation. En effet, la 
Ville reconnaît que la plupart des déplacements continueront d'avoir lieu et que 
certains résidents pourraient connaître de légers changements dans leurs 
itinéraires ou leurs habitudes de déplacement. L'accent est donc mis sur la 
manière dont la circulation s'organise, plutôt que sur son volume. 

La circulation liée à l'école est limitée dans le temps, et les pics de trafic se 
produisent principalement aux heures d'arrivée et de départ. Cependant, 
l'approche adoptée vise à simplifier et à stabiliser les flux de circulation tout au long 
de la journée, y compris en dehors des heures de pointe, lorsque la vitesse des 
véhicules peut augmenter et que les conditions routières peuvent devenir moins 
prévisibles. L'objectif est de garantir en permanence un fonctionnement sécuritaire 
et régulier de la rue, et pas seulement pendant les heures de pointe scolaires. 

En ce qui concerne les résultats du sondage et les commentaires de la population, 
la Ville s'appuie sur ces informations, ainsi que sur des observations sur le terrain, 
des analyses techniques, les meilleures pratiques et les principes de sécurité 
établis, pour déterminer les mesures appropriées. 

Concernant les préoccupations selon lesquelles le problème serait dû à la 
circulation liée à l'école et que les riverains seraient touchés de manière 
disproportionnée, la Ville reconnaît que toute modification de la circulation peut 
avoir une incidence sur les habitudes quotidiennes. L'objectif n'est pas de pénaliser 
les riverains, mais plutôt de trouver un équilibre entre l'accessibilité locale et la 
sécurité globale, de réduire les points de pression créés par la concentration du 
trafic scolaire et d'améliorer les conditions pour tous les usagers, y compris les 
riverains, les piétons et les familles. 
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Les mesures proposées répondent avant tout à des considérations locales en 
matière de sécurité et de gestion de la circulation, et non à un objectif de réduction 
de l'utilisation de la voiture. Même si elles peuvent avoir une incidence sur les 
habitudes de déplacement, l'objectif est de créer un environnement plus sûr et plus 
prévisible pour tous. Le but est simple : des rues plus sécuritaires et plus 
prévisibles, qui répondent mieux aux besoins de l'ensemble de la communauté. 

 

Opérations scolaires, comportement lors des 
déposes et application des règles 

1. How do you solve the problem with the parents themselves who double and 
triple park when dropping off their kids? No matter how many one ways you 
do it won't change unless they change their behaviour. 

2. How do you solve the problem with the parents themselves who double and 
triple park when dropping off their kids? No matter how many one ways you 
do it won't change unless they change their behaviour. 

3. How will this change the behaviour of parents who double and triple park 
and cause the major problem. All the one ways will not solve that. 

4. The 3 schools adjacent to Argyle have very different profiles. Akiva (grade 
school - kids driven @90%) with staggered drop-off/pick-up schedules and 
security guard & staff to facilitate. 

5. How come the City and the School have not done more to mitigate the issues 
on Argyle? If there has indeed been a safety issue, how come there is no 
crossing guard at the intersection of Argyle and St. Antoine? How come there 
is never any presence of public security or police? 

6. I'm a resident at 421 Argyle, directly in front of Selwyn. While your study 
speaks to safety, you do not speak about the very poor behavior of Selwyn 
house parents that park for long periods of time just to go mingle, and even 
park in front or in my driveway. They are very strong contributors to the lack 
of safety. We all feel that the Argyle situation is driven to satisfy Selwyn and 
in no way will solve traffic. The situation at The Study was dealt with very well 
with clear staff handling drop-off and pick-up, this is where the true problem 
lies. Selwyn needs to really take their responsibility and disable parents from 
parking for long periods of time. 

7. École Int' high school - 560 students who 90% take bus/métro to school. 
Selwyn House - 560 students (grade school 90% driven to school) with very 
little guidelines for drop-off and pick-up. Many parents park their car on 
Argyle, get out and walk kids to school. Other private school such as The 
Study has: Security guards, staff, grades 10 & 11 kids (community work) & 
volunteer parents participate during drop-off & pick-up prioritizing safety 
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first. Parents remain in their car. Girls are picked up from or walked to 
parent's car. Parent drives off. 

8. Have cross-guards at Argyle & Côte St-Antoine during Selwyn House morning 
drop-off and afternoon pick-up. Distribution of "Permit parking tags" given to 
residents only. No infrastructure expenditure required by the city (no 
Chicanes – no construction & annual maintenance). 

9. During the school engagement and collaboration phase, was there any 
discussion with Selwyn House on how it might modify its pick up and drop off 
process to alleviate some of the problems noted at the intersection of Argyle 
and Cote St Antoine? 

10. What measures were taken by the City to ensure that, prior to undertaking 
this complex project, each school has taken responsibility for the safety of 
its own students, through the roll-out of school-managed and supervised 
staggered drop-offs? Enrolment at Selwyn House has increased significantly 
over the last five-years with an added influx of Grade 12 students who drive 
their own cars. However, there is no evidence that the school has taken any 
steps to mitigate the increased risks to its own students of this expanded 
population. 

11. Did you also survey the school bus drivers who are being forced to navigate 
through this labyrinth you are creating? We should all see a FORMAL reply 
from them to this proposal without edit. I'm certain they will have trouble on 
the radius of these corners. 

12. (a) Why do you think the proposed solution will work while previous solutions 
have failed? (b) If there aren't enough police and public security to monitor 
all 13 schools at the same time, why not consider randomly intervening at 2-
3 different schools daily throughout the school year? (c) Why not encourage 
schools to encourage car-pooling? (d) Why don't schools have volunteers to 
escort children to and from cars so that cars move along more quickly? (e) 
When cars block residents' driveways or partially block sidewalks, why is 
there no deterrent, e.g. fines? (f) If Metcalfe is made one-way north, the quiet 
street of Springfield will have much more traffic when drivers want to get 
back to Sherbrooke rather than go up to Côte Saint-Antoine. Also since 
Metcalfe is a fire truck route, trucks will now have to make a sharp turn south 
on to Kensington. 

13. It seems obvious to everyone that in the morning, the "10 minute parking" on 
Argyle and CSA is a major cause of the congestion, as people go in and out 
and clog what should be a no stopping, purely drop-off zone. There is 
parental pleasure in dropping and walking kids to school, but this 
contributes greatly to the clogging and commotion. We believe it should be 
drop off only with school students/staff overseeing the last 20 feet to school 
doorsteps. 

14. ECS did not circulate the survey to its parents until last week because the 
city didn't advise ECS. ECS didn't know about this survey / plan until a parent 
asked about it. How can this be acceptable since you keep referencing ECS? 
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15. We understand that the City is of the view that making Argyle one-way will 
improve children safety by solving the congestion mainly caused by Selwyn's 
pick up and drop off. We live in close proximity to the school and observe 
parents patterns and behaviors everyday and we respectfully disagree. We 
have concluded that without serious enforcement to police bad behaviors, 
the problem will likely continue, and might even worsen. Has the City 
formally requested Selwyn House to implement operational drop-off/pick-up 
management? 

16. Why, oh why, are private school parents not asked to volunteer to facilitate 
drop off and pick up? That could be MOST helpful for moving things along 
more efficiently in drop off time and movement of traffic. 

17. Why not have Argyle 1 way Monday to Friday only between drop-off (7:30 to 
9am) and again between pick-up (2:30 to 4pm)? 

18. I live on Argyle across from Selwyn House. I am in and out of my home during 
peak hours and I have never seen a policeman, cadet or public security. My 
driveway has been blocked on numerous occasions over the years. I have 
never seen any enforcement. I have never seen any traffic monitor or 
crossing guards. 

19. Ville de Westmount replied above "Turn restrictions at peak hours: not 
respected and hard to enforce", so why will that be different for one way 
signage? It's equally as hard to enforce without a police officer actively giving 
tickets. How do you reconcile this inconsistency in your reply? 

20. Has there been a discussion to remove parking and stopping in front of 
Selwyn so cars just pull up to drop off like the Study and other schools are 
doing? Staggered drop off times. 

21. Any plans or campaign to encourage, motivate, kids to walk to school, take a 
public or school bus? Walking to school is known to improve kids moods, 
and let them engage with the neighborhood. 

22. Je suis en accord général avec la proposition, mais avez-vous examiné 
l'option additionnelle de ne pas permettre le stationnement de "10 minutes" 
pour le "drop-off" matinal afin d'éviter la congestion générale, ainsi que les 
entrées et sorties diverses reliées à de tels stationnements, mais plutôt de 
laisser les enfants sortir/entrer simplement sans arrêts prolongés ? 

23. Nobody is going to stop driving. They will just drive on all the other streets. 
You're just moving the problem around. Perhaps Westmount Security should 
enforce ticketing of illegally parked construction, landscaping and delivery 
trucks, and enforce its occupancy permits for blocking the street. 

24. Has the city considered adding a crossing guard at Argyle and St Antoine? 
25. Outside Selwyn on Argyle, have you considered prohibiting truck deliveries 

during drop off. Sysco park their truck in the drop off zone at 8am. 
26. Why is it not possible to implement park & stride and school supervised 

drop-offs and other targeted measures (stop signs, speed bumps, radars), 
and assess the impact of those measures, before undertaking such a 
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complex and costly restructuring of Argyle? 
 

 

Réponses 

Bon nombre des enjeux constatés sur Argyle, notamment aux heures d'arrivée et de 
départ de l'école, sont étroitement liés au comportement des conducteurs, 
notamment le stationnement en double file, les arrêts prolongés et le non-respect 
des règles en vigueur. Ces préoccupations sont bien connues et ont été 
régulièrement soulevées par les riverains. 

Les mesures proposées ne constituent donc pas une solution en soi, mais 
s'inscrivent plutôt dans le cadre d'une approche plus large visant à améliorer la 
sécurité et à réduire les conflits dans la rue. L'objectif de la configuration proposée 
est de créer un environnement routier plus clair et mieux structuré. L'expérience 
montre que des aménagements routiers plus simples et plus lisibles favorisent 
généralement un meilleur respect des règles, même s'ils ne permettent pas 
d'éliminer tous les comportements inappropriés. 

Le manque de contrôle a contribué à des frustrations persistantes, et c'est un 
domaine dans lequel des améliorations sont à l'étude. Parallèlement, le rôle des 
établissements scolaires eux-mêmes est essentiel. La Ville travaille en 
collaboration avec les administrations scolaires et continue d'encourager 
l'adoption de bonnes pratiques pour la dépose et la récupération des élèves, 
notamment : le « park and stride », des horaires décalés pour réduire la congestion 
aux heures de pointe, la présence de personnel ou de bénévoles pour guider les 
élèves en toute sécurité, ainsi que des politiques internes claires décourageant le 
stationnement prolongé ou les comportements dangereux. 

Certaines écoles mettent déjà efficacement en œuvre ces pratiques, tandis que 
d'autres pourraient encore améliorer leur approche. Un dialogue permanent avec 
les écoles constitue un élément essentiel de la solution. 

La Ville reconnaît que le comportement des conducteurs est un facteur 
déterminant. Contrairement aux contrôles, qui sont ponctuels, l'aménagement 
urbain est permanent : il influence chaque conducteur à chaque fois qu'il emprunte 
la voie publique. En créant des rues « auto-régulatrices », les municipalités peuvent 
réduire la vitesse et améliorer la sécurité, tout en rendant les voies plus 
accueillantes et accessibles pour tous les usagers. 
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Consultation, transparence et processus 
décisionnel 

1. On what basis has the city bureaucracy appointed itself as entitled to 
inconvenience the majority of the city's residents in order to "protect" what it has 
self-servingly characterized as "the most vulnerable"? This is ridiculous. We live 
in a representative democracy not a benevolent dictatorship and I expect council 
to meaningfully consult residents before they make these kinds of changes which 
were never campaigned on by ANYONE, but which are being put in place by 
unaccountable bureaucrats. 

2. You seem to have engaged with schools and students, including conducting focus 
groups. Why was there no consultation or focus groups of residents who, with all 
due respect, are most impacted by this. 

3. It has been assumed that the residents of Argyle would prefer to keep parking on 
both sides of the street in favour of a 1-way. But you didn't ask any of the 
residents of Argyle. How come residents were not consulted? 

4. A survey that dilutes the issue is not a direct and HONEST consultation with the 
taxpayers and people that live on the street. Vous nous mettez devant un fait 
accompli et ceci est absolument inacceptable. Ceci n'est pas la fin de cette 
histoire. 

5. Why were we as residents never asked for our input? 
6. Can you please confirm that you will consult meaningfully with the residents of 

Argyle BEFORE proceeding with this project? The opportunity to discuss the 
studies in details which was not done tonight would be valuable in conjunction 
with the residents daily living experiences on the street. 

7. Surrounding residents were never involved in this plan. Terrible process for 
voting homeowners who pay taxes to fund all this. 

8. Everyone seemed to be consulted except the residents on the street? How does the 
mayor accept that? 

9. Why are we the residents not going to be consulted afterwards? 
10. Why does the public not have access to any Traffic and Advisory Committee 

meetings in 2026 when all these discussions were ongoing and decisions were 
being made? The mayor took months to make the nominations and what ensued is 
that the residents were not given transparency about this project that directly 
affects us. 

11. Couldn't you do one or more pilot projects, instead of implementing all of these 
changes, and consult with residents? 

12. Speaking of democratic representation, did you run with full disclosure on this 
project? 

13. The February 2026 General Council meeting where this project was presented has 
not yet had its minutes published. Can the city confirm what was presented, 
whether a formal vote was taken, and what authority was granted to proceed with 
implementation? 
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Réponses 

 Comme pour toutes les questions municipales, les propositions sont élaborées sur 
la base d'analyses techniques et des contributions de la population, puis 
examinées et approuvées par le Conseil municipal, dans le cadre de son mandat 
d'agir dans l'intérêt général. 

Les premières étapes du projet ont notamment consisté en une consultation, sous 
la forme d'une enquête, sur les préoccupations en matière de sécurité et de 
circulation. De plus, des ateliers organisés avec les établissements scolaires ont 
également permis de recueillir des retours d'expérience précieux. Ces contributions 
ont permis d'élaborer une proposition fondée sur les meilleures pratiques et les 
besoins identifiés. La Ville reconnaît que les enquêtes à grande échelle et les 
consultations générales ne permettent pas toujours de saisir toute la portée des 
préoccupations des riverains directement concernés, ce qui peut donner 
l'impression que les décisions sont prises de manière prématurée. 

En réponse à ces préoccupations, la Ville s'engage à poursuivre et à renforcer la 
participation citoyenne, à garantir une communication plus claire et à prendre en 
compte les retours des habitants dans le suivi post-mise en œuvre. 

En ce qui concerne la transparence et la gouvernance, ce projet a été examiné et 
approuvé par le Conseil municipal à plusieurs étapes : 

• Janvier 2026 : adoption dans le cadre du programme triennal 
d'investissements (PTI) de la Ville 

• 3 février 2026 : demande de financement auprès de la FCM 
• 17 février 2026 : réunion du Comité plénier du Conseil municipal 
• 17 mars 2026 : Réunion du Comité plénier du Conseil municipal 

Les commentaires reçus portent autant sur le processus que sur la proposition elle-
même. La Ville reconnaît que la concertation avec les résidents directement 
concernés doit être renforcée tout au long de la phase de mise en œuvre et de suivi. 
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Format de la séance d'information, visibilité des 
Q&R et communications 

1. Can you please repost the response to your icebreaker? 
2. How many exact complaints were made to initiate this? Were they all 

residents in the direct school areas? 
3. How many people are viewing this presentation? Excluding council 

members. 
4. How is this interactive if you only show questions you wish to display? 
5. The connection is poor now. 
6. Number of complaints reply was not answering the question. How many 

exact complaints were made to initiate this expenditure of funds and time? 
7. How come my questions aren't being posted? 
8. Those consultations referred to schools safety and made no mention of 

changes to street traffic and 40% of respondents were not residents of 
Westmount. I attended the City Council meeting last week and 
asked/begged the Mayor to change this information session to a true two-
way dialogue. Why did the City refuse to conduct such an interactive 
session? This format does not encourage a meaningful dialogue. 

9. Enfin, un détecteur de vitesse pourrait être un rappel de la zone scolaire. 
Merci beaucoup. 

10. We are not all seeing the same Q&A, which is very concerning. Please 
release all questions and answers. 

11. Do you realize how enraging it is for residents who are opposed to this to 
hear about all your nonsense regarding colour choices and painting on 
streets. Talk about being tone deaf! 

12. No they are not. I am home with my spouse and they are seeing different 
questions than I am. Please release all questions to everyone. 

13. When will another open and interactive public meeting be held by the City of 
Westmount? 

14. I only see 19 questions, where are the other ones? 
15. It was noted that some of the questions posed in this forum were not posted. 

Is this correct? Was there an edit for certain questions that were eliminated? 
16. This is a joke!!! You are selecting questions that you want to answer, not the 

ones we want answered. We already know the stated objectives of this 
project. 

17. You seem to be using AI to answer your questions. Is that why you decided to 
do this meeting on Zoom? 

18. You're not tracking. You're filtering. This Administration does not believe in 
transparency and should be ashamed. 

19. You meet on-site with residents daily? Not on Argyle. 
20. We are not seeing all the questions. Will you publish them all, with replies? 
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21. Thank you for this informative and well-researched session. Many questions 
have been answered. 
 

Réponses 

L'objectif de cette séance d'information publique était de permettre un échange 
structuré avec le plus grand nombre possible de participants. Les réponses écrites 
aux questions posées ont été mises à la disposition de tous les participants. Les 
réponses en direct ont pu également être entendues par l'ensemble des 
participants. Toutes les autres questions ont été consignées et font l'objet de 
réponses dans le présent document. 

Dans un souci de transparence, la Ville publie l'intégralité des questions dans le 
présent document. L'enregistrement de la séance d'information publique est 
également disponible en rediffusion sur la page du projet de la Ville. La séance 
d'information publique virtuelle a réuni 66 participants tout au long de la réunion. 

En ce qui concerne les questions relatives au nombre exact de plaintes ou de 
demandes ayant donné lieu à cette initiative, il est important de noter que le projet 
ne repose pas sur un décompte précis de plaintes. La Ville a reçu, au fil du temps, 
des signalements de la part de parents, de riverains et d'établissements scolaires 
concernant des problèmes de sécurité dans le quartier. Ces signalements ont été 
examinés et confirmés, ce qui a conduit à l'élaboration des mesures proposées. 

Les résultats de la question d'introduction, destinée à « briser la glace », montrent 
une forte représentation de résidents : Résidents : 98 % — Organisations ou 
associations : 5 % 

Enfin, la Ville reconnaît que plusieurs participants auraient préféré un dialogue plus 
interactif en temps réel. La séance d'information virtuelle a été proposée afin 
d'optimiser la participation et l'accessibilité. Ce format permet d'atteindre un public 
plus large et d'assurer un meilleur suivi des discussions. La Ville reste à l'écoute et 
continuera à prêter attention aux avis exprimés. Les habitants disposent de 
nombreux moyens pour dialoguer avec leurs élus et l'administration, notamment 
par correspondance directe, lors des réunions du Conseil municipal et pendant la 
période de questions. Cela constitue un élément essentiel d'un environnement 
démocratique sain. 
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Autres questions 
1. Where’s the mayor? 
2. How many residents in total? 
3. Very disappointing the Mayor didn't feel it was important  that he be on. 
4. In the incidents you just described, are you suggesting that the drivers and 

not the cyclists were at fault? 
5. Can you respond to my question please? 
6. You have obviously already contracted with the workers to begin all these 

changes, so why bother lying to residents about surveys and feedback? 
Almost ZERO of the residents of these areas knew about these proposed 
changes 

7. Westmount's indrastructure should be the City's priority. 
8. There is on parking spot on Clarke , that causes all kinds of issues   On the 

west side. Just before St. Paul. Blocks traffic 
9. Mr. Auger is impossible to follow.  His responses are not responsive. 
10. When did you try any of these "other" measures? 
11. Changes were made in front of Marinopolous to « ease traffic ». Those 

changes were then undone because the experts made obvious mistakes.  
Result …cost for nothing. 

12. Arrogance. 
13. How will a chicayne address the question asked? 
14. Line painting, really??!! Fun? For who? Are you kidding us? 

Réponses 

Tous les commentaires et questions ont été consignés et sont pris en compte dans 
le cadre du processus global de révision. La Ville apprécie l'engagement dont font 
preuve les habitants et reconnaît l'importance de veiller à ce que toutes les voix 
soient entendues dans le respect. 
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